
 
FR – SEMELLES REFLEXO-MAGNETIQUES - 170008/9 - VERSION 2022-10-27 
Ces semelles confortables vous permettent de rester sur vos pieds toute la journée ! Elles peuvent 
aider à éliminer l'inconfort et la fatigue en transmettant des impulsions de réflexologie entre les pieds 
et votre corps tout entier. Les semelles peuvent également aider à promouvoir la circulation sanguine 
et réduire les douleurs musculaires.  
Permet de découper les semelles allant : 
De la taille 36 à la taille 41 pour les femmes. 
De la taille 41 à la taille 46 pour les hommes.  
1. Déterminer la taille de vos chaussures ainsi que le contour correspondant à celles-ci sur la 
semelle. 
2. Placer la semelle sur une surface plane afin de couper correctement. 
3. Découper à la taille nécessaire en suivant les pointillés. 
PRECAUTION D’EMPLOI :  

- Ne convient pas aux femmes enceintes et aux porteurs de pacemaker, de défibrillateur ou de 
prothèse auditive.   

- Ne pas utiliser si vous êtes en contact avec des sources électriques. 
- Ne pas laisser sur des surfaces métalliques ou appareils électriques en fonctionnement.  
- Ne pas utiliser près d’un mécanisme magnétique ou électronique. 

 
GB - MAGNETIC REFLEXOLOGY INSOLES - 170008/9 
These comfortable insoles make it easy to stay on your feet throughout the day! They can help wipe 
out discomfort and fatigue by transmitting reflexology pulses between the feet and your entire body. 
The insoles can also help to promote the blood circulation and reduce muscular aches and pain.  
Can be cut to the following sizes:  
Size 36 to size 41 for women. 
Size 41 to size 46 for men. 
1. Determine the size of your shoes and the contour corresponding to them on the insole. 
2. Place the insole on a flat surface to cut it properly.  
3. Cut to size needed along the dotted line. 
PRECAUTIONS:  

- Not suitable for pregnant women and wearer of heart pacemakers, heart defibrillators or 
hearing aids. 

- Do not use near a power source.  
- Do not leave on metal surfaces or on a switched on electrical appliances.  
- Do not use near an electronic or magnetic mechanism.  

 
DE – MAGNETISCHE FUßREFLEXZONEN-EINLEGESOHLEN - 170008/9 
Die komfortablen Einlegesohlen eignen sich für den gesamten Tag! Sie können helfen, Unwohlsein 
und Müdigkeit zu reduzieren, indem sie auf die Fußreflexzonen wirken, welche mit verschiedenen 
Körperstellen und Organen verbunden sind. Deren Stimulierung kann sich ebenfalls positiv auf den 
Blutkreislauf und die Muskeln auswirken.  
Die Einlegesohlen können Sie individuell auf Ihre Schuhgröße zuschneiden: 
Von Gr. 36 bis 41 für Damen 
Von Gr. 41 bis 46 für Herren. 
1. Bestimmen Sie Ihre Schuhgröße und ordnen Sie sie der entsprechenden Linie auf der 
Einlegesohle zu. 
2. Zum Zuschneiden der Einlegesohlen legen Sie diese auf einen ebenen Untergrund.  
3. Schneiden Sie entlang der entsprechenden gestrichelten Linie. 
VORSICHTSMAßNAHMEN: 

- Nicht für Schwangere und Träger von Herzschrittmachern, Defibrillatoren oder Hörgeräten 
geeignet. 

- Nicht in der Nähe einer Stromquelle verwenden. 

- Nicht auf Metallflächen oder eingeschalteten Elektrogeräten liegenlassen. 
- Nicht in der Nähe eines magnetischen oder elektronischen Mechanismus tragen. 

 
NL - MAGNETISCHE VOETREFLECTERENDE ZONE-INVOEGINGEN - 170008/9 
De comfortabele inlegzooltjes zijn geschikt voor de hele dag! Ze kunnen ongemak en vermoeidheid 
helpen verminderen door in te werken op de voetreflexzones, die in verbinding staan met 
verschillende lichaamsdelen en organen. Het stimuleren hiervan kan ook een positief effect hebben 
op de bloedsomloop en de spieren.  
De inlegzolen kunnen individueel aan uw schoenmaat worden aangepast: 
Van maat 36 tot 41 voor dames 
Van maat 41 tot 46 voor mannen. 
1. Bepaal uw schoenmaat en stem deze af op de overeenkomstige lijn op de binnenzool. 
2. Om de inlegzolen te knippen, legt u ze op een vlakke ondergrond.  
3. Snijd langs de overeenkomstige stippellijn. 
WAARSCHUWINGEN:  

- Niet geschikt voor zwangere vrouwen en dragers van pacemakers en automatische 
defibrilatoren en gehoorapparaat. 

- Niet gebruiken in de buurt van een stroombron. 
- Niet achterlaten op metalen oppervlakken of ingeschakelde elektrische apparaten. 
- Niet gebruiken in de buurt van een magnetisch of elektronisch mechanisme. 

 
ES - PLANTILLAS MAGNETICAS DE REFLEXOLOGIA - 170008/9 
Estas cómodas plantillas te permiten estar de pie todo el día. Pueden ayudar a eliminar el malestar y 
la fatiga transmitiendo los impulsos de reflexología entre los pies y todo el cuerpo. Las plantillas 
también pueden ayudar a favorecer la circulación sanguínea y reducir el dolor muscular.  
Se puede cortar para adaptarse a plantillas que van desde : 
Tallas de la 36 a la 41 para mujeres. 
Tallas desde la 41 hasta la 46 para hombres.  
1. Determina la talla de tus zapatos y el contorno correspondiente en la suela. 
2. Coloque la suela sobre una superficie plana para poder cortar correctamente. 
3. Cortar a medida siguiendo las líneas de puntos. 
PRECAUCIONES:  

- No apto para mujeres embarazadas ni para personas con marcapasos, desfibriladores o 
audífonos. 

- No use el producto cerca de una fuente de alimentación. 
- No lo deje sobre superficies metálicas ni encienda electrodomésticos. 
- No utilizar cerca de un mecanismo magnético o electrónico.  

 
IT - SOLETTE MAGNETICHE REFLEXO - 170008/9 
Queste comode solette vi permettono di stare in piedi tutto il giorno! Possono aiutare a eliminare il 
disagio e la stanchezza trasmettendo impulsi di riflessologia tra i piedi e tutto il corpo. I plantari 
possono anche contribuire a favorire la circolazione sanguigna e a ridurre i dolori muscolari.  
Può essere tagliato per adattarsi a solette che vanno da : 
Dalla taglia 36 alla taglia 41 per le donne. 
Dalla taglia 41 alla taglia 46 per gli uomini.  
1. Determinare il numero di scarpe e il contorno corrispondente sulla suola. 
2. Per tagliare correttamente, posizionare la suola su una superficie piana. 
3. Tagliare a misura seguendo le linee tratteggiate. 
PRECAUZIONI:  

- Non adatto a donne in gravidanza o a persone con pacemaker, defibrillatori o apparecchi 
acustici. 

- Non utilizzare il prodotto vicino a una fonte di alimentazione. 
- Non lasciare su superfici metalliche o apparecchi elettrici accesi. 
- Non utilizzare vicino a un meccanismo magnetico o elettronico. 

 
PT - PALMILHAS REFLEXO-MAGNÉTICAS - 170008/9 
Estas confortáveis palmilhas permitem-lhe ficar de pé o dia todo! Podem ajudar a eliminar o 
desconforto e a fadiga, transmitindo impulsos reflexológicos entre os seus pés e todo o seu corpo. 
As palmilhas também podem ajudar a promover a circulação sanguínea e a reduzir as dores 
musculares.  



Pode ser cortado para caber em palmilhas que vão desde : 
Tamanho 36 até ao tamanho 41 para mulheres. 
Tamanho 41 ao tamanho 46 para homens.  
1. Determine o tamanho dos seus sapatos e o esboço correspondente na sola. 
2. Colocar a sola sobre uma superfície plana a fim de cortar correctamente. 
3. Corte à medida, seguindo as linhas pontilhadas. 
PRECAUÇÕES:  

- Não adequado para mulheres grávidas ou para pessoas com pacemakers, desfibrilhadores ou 
aparelhos auditivos. 

- Não use o produto perto de uma fonte de energia. 
- Não deixe em superfícies metálicas ou ligue aparelhos elétricos. 
- Não use perto de um mecanismo magnético ou eletrônico. 

 
PL - WKŁADKI MAGNETYCZNE FOOT REFLEX - 170008/9 
Te wygodne wkładki są świetne do noszenia przez cały dzień! Mogą one pomóc w zmniejszeniu 
dyskomfortu i zmęczenia poprzez działanie na strefy odruchowe stóp, które są związane z różnymi 
częściami ciała i narządami. Stymulowanie ich może mieć również pozytywny wpływ na krążenie krwi 
i mięśnie.  
Wkładki mogą być indywidualnie dopasowane do rozmiaru buta: 
Od rozmiaru 36 do 41 dla pań 
Od rozmiaru 41 do 46 dla mężczyzn. 
1. Określ swój rozmiar buta i dopasuj go do odpowiedniej linii na wkładce.  
2. Aby przyciąć wkładki, umieść je na płaskiej powierzchni.  
3. Wytnij wzdłuż odpowiedniej linii przerywanej. 
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: 

- Nie nadaje się dla kobiet w ciąży, osób noszących rozruszniki serca, defibrylatory lub aparaty 
słuchowe. 

- Nie należy używać w pobliżu źródła zasilania. 
- Nie pozostawiać na powierzchniach metalowych i włączonych urządzeniach elektrycznych. 
- Nie należy nosić w pobliżu mechanizmów magnetycznych lub elektronicznych. 

 
CZ - MAGNETICKÉ REFLEXNÍ VLOŽKY DO BOT - 170008/9 
Tyto pohodlné vložky jsou skvělé pro celodenní nošení! Mohou pomoci snížit nepohodlí a únavu tím, 
že působí na reflexní zóny chodidla, které jsou spojeny s různými částmi těla a orgány. Jejich 
stimulace může mít také pozitivní vliv na krevní oběh a svaly.  
Vložky lze individuálně přizpůsobit vaší velikosti obuvi: 
Dámské velikosti od 36 do 41 
Velikost 41 až 46 pro muže. 
1. Určete svou velikost obuvi a porovnejte ji s odpovídajícím řádkem na stélce.  
2. Chcete-li stélky rozříznout, položte je na rovný povrch.  
3. Řezte podél příslušné přerušované čáry. 
PŘEDPOKLADY: 

- Nevhodné pro těhotné ženy a nositele kardiostimulátorů, defibrilátorů nebo naslouchadel. 
- Nepoužívejte v blízkosti zdroje napájení. 
- Nenechávejte je na kovových površích nebo na zapnutých elektrických spotřebičích. 
- Nenoste je v blízkosti magnetických nebo elektronických mechanismů. 

 
SK - MAGNETICKÁ MAGNETICKÉ REFLEXNÉ VLOŽKY DO NÔH - 170008/9 
Tieto pohodlné vložky sú skvelé na celodenné nosenie! Môžu pomôcť znížiť nepohodlie a únavu 
pôsobením na reflexné zóny chodidla, ktoré sú spojené s rôznymi časťami tela a orgánmi. Ich 
stimulácia môže mať pozitívny vplyv aj na krvný obeh a svaly.  
Vložky sa dajú individuálne prispôsobiť vašej veľkosti topánok: 
Od veľkosti 36 do 41 pre dámy 
Od veľkosti 41 do 46 pre mužov. 
1. Určite si veľkosť topánky a porovnajte ju s príslušným riadkom na stielke.  
2. Ak chcete vystrihnúť vložky, položte ich na rovný povrch.  
3. Strihajte pozdĺž príslušnej prerušovanej čiary. 

OPATRENIA: 
- Nie je vhodný pre tehotné ženy alebo nositeľov kardiostimulátorov, defibrilátorov alebo 

načúvacích prístrojov. 
- Nepoužívajte v blízkosti zdroja napájania. 
- Nenechávajte ho na kovových povrchoch ani na zapnutých elektrických spotrebičoch. 
- Nenosiť v blízkosti magnetického alebo elektronického mechanizmu. 

 
PYC - МАГНИТНЫЕ РЕФЛЕКТОРНЫЕ СТЕЛЬКИ ДЛЯ НОГ - 170008/9  
Эти удобные стельки отлично подходят для ношения в течение всего дня! Они помогают 
уменьшить дискомфорт и усталость, воздействуя на рефлекторные зоны стопы, которые 
связаны с различными частями тела и органами. Их стимуляция также может оказать 
положительное влияние на кровообращение и мышцы.  
Стельки могут быть подобраны индивидуально под размер вашей обуви: 
От 36 до 41 размера для женщин 
От 41 до 46 размера для мужчин. 
1. Определите свой размер обуви и сопоставьте его с соответствующей линией на стельке.  
2. Чтобы обрезать стельки, положите их на плоскую поверхность.   
3. Pазрежьте по соответствующей пунктирной линии. 
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ: 

- Не подходит для беременных женщин и носителей кардиостимуляторов, 
дефибрилляторов или слуховых аппаратов. 

- Не используйте вблизи источника питания. 
- Не оставлять на металлических поверхностях и включенных электроприборах. 
- Не носите вблизи магнитных или электронных механизмов. 

 
SE - MAGNETISKA FOTREFLEXINLÄGG - 170008/9  
Dessa bekväma inläggssulor är perfekta att ha på sig hela dagen! De kan hjälpa till att minska 
obehag och trötthet genom att verka på fotens reflexzoner, som är förknippade med olika delar av 
kroppen och organ. Att stimulera dessa kan också ha en positiv effekt på blodcirkulationen och 
musklerna.  
Innersulorna kan anpassas individuellt till din skostorlek: 
Från storlek 36 till 41 för damer 
Från storlek 41 till 46 för män. 
1. Bestäm din skostorlek och matcha den med motsvarande linje på innersulan.  
2. För att skära till innerskorna, placera dem på en plan yta.  
3. Skär längs motsvarande streckad linje. 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: 

 Inte lämplig för gravida kvinnor eller bärare av pacemakers, defibrillatorer eller hörapparater. 
 Använd inte i närheten av en strömkälla. 
 Lämna den inte på metallytor eller elektriska apparater som är påslagna. 
 Bär inte i närheten av en magnetisk eller elektronisk mekanism. 

 
NO - MAGNETISK FOT REFLEXZONES INNSOLER - 170008/9   
De komfortable innleggssålene passer hele dagen! De kan bidra til å redusere ubehag og tretthet ved 
å virke på fotreflekssonene, som er koblet til ulike deler av kroppen og organer. Å stimulere dem kan 
også ha en positiv effekt på blodsirkulasjonen og muskler.  
Du kan kutte innleggssålene individuelt til din skostørrelse: 
Fra størrelse 36 til 41 for kvinner 
Fra størrelse 41 til 46 for menn.  
1. Bestem skostørrelsen din og match den til den tilsvarende linjen på innersålen.  
2. For å kutte innleggssålene, plasser dem på en flat overflate.  
3. Klipp langs den passende stiplede linjen. 
FORSIKTIGHETSREGLER: 

 Ikke egnet for gravide kvinner og brukere av pacemakere, defibrillatorer eller høreapparater.  
 Ikke bruk i nærheten av en strømkilde.  
 Ikke la den stå på metalloverflater eller elektriske apparater som er slått på.  



 Ikke bær i nærheten av en magnetisk eller elektronisk mekanisme. 
 

FI - MAGNEETTISET JALKAPOHJALLISET - 170008/9  
Nämä mukavat pohjalliset sopivat erinomaisesti koko päivän käyttöön! Ne voivat auttaa vähentämään 
epämukavuutta ja väsymystä vaikuttamalla jalkojen refleksialueisiin, jotka liittyvät kehon eri osiin ja 
elimiin. Niiden stimuloiminen voi vaikuttaa myönteisesti myös verenkiertoon ja lihaksiin.  
Pohjalliset voidaan räätälöidä yksilöllisesti kengänkokosi mukaan: 
Koot 36-41 naisille. 
Miesten koosta 41-46. 
1. Määritä kengänkoko ja sovita se pohjassa olevaan vastaavaan viivaan.  
2. Valitse kengänkoko ja sovita se pohjassa olevaan viivaan. Kun haluat leikata pohjalliset, aseta ne 
tasaiselle alustalle.  
3. Varmista, että pohjalliset on leikattu. Leikkaa vastaavaa katkoviivaa pitkin. 
VAROTOIMET: 

 Ei sovellu raskaana oleville naisille eikä sydämentahdistimen, defibrillaattorin tai kuulokojeen 
käyttäjille. 

 Älä käytä laitteen lähellä virtalähdettä. 
 Älä jätä metallipinnoille tai päälle kytketyille sähkölaitteille. 
 Älä käytä magneettisen tai elektronisen mekanismin lähellä. 

 
 
 

 


